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}(1) Customer Invoice Address {2) Remarks DELIVERY NOTE
Magna'PT &.p.A. Our ID number; 13} No.
Via dei Ciclamini, 4 DE145996159 1971598
70026 Bari - Your 1D no...; {4) Date
ITALIEN IT04886850728 21.06.19
{5} Supplier . (6} Frelght {7) Delivery {really} Invoice e
sNi'9101138 paid | | unpaia] |Ratrosd o lCarrler —_—
HUQO Banz g GmbH & CO. KG Fraight go dj fo(eignv.ahh:ie
DaimlerstralRe 49-53 Express gdodjoun efide lee Sen
70825 Korntal-Minchingen E""’e“’ L
ost
(10) Your Hef {11} Your Order No./Data {15} Additional Details {12] Our Departement 13) Direct dial| {14) Our Ref Na. ol
413 550003890201 Herr Hink
12.06.19
{18) Shipment Mathod paidi20junpai {21) Packing a 122) Marks 1251 Total Weight kg {24}
Abholung look preas net
X | below KR 244 168
{25) Shipping Address i Place gi unioad
Magna PT S.p.A., Plant Modugno, 4 Via dei Ciclamini, 70026 MODUGNO BARI, | 14248
(;(:?,?) 28) Part-Ng. :219; E::::I:ﬁﬂn [ ] Q(usa?]ltitv t[.lal;nl mmauanuw C“s“’"‘e”‘:';‘i‘"‘s Rematks
1 | 200.9.0697.50 20000 Pi
900.9.0697.50 SPRENGRING 58.2X1.74
TROWALISIERT GEOLT MAG/VCI
EC level C
Container 40/4315 4315 KLT blau 500 | Pi
Batch number 221131
2/TBA-501568 Getrag
2/TBA-520922 ADB06 A

B0 V34 26
Seo ‘{)496%[’?4

. é@UEHME-ﬁ-NA@EL S.rl
ACCETTAZIONE MERCE o

© Quantits dichiarata; ¢_Q 000

Quantit3 offettiva:

Tipo Imbaliaggio: I

Quantits Imbatli:  §_-

Confarmita alle sched d'imballo; @
Data controllo; 25 rOC{ZaI'[’
Firma
L]
{42) Goods Inwards Remarks 143) Cuantity Check {44) Quality Check {45) Receiver JOK Invalce Crech

IData

Name/
Ne.
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Ordine di Trasporto / Transport

Order

oy

— ST

Sender{ Millente T UAEID-No. [P parita A Dale/ Dala r—— A & GEw=—
. 21-JuN-2019 « |[—== R Y S S iy t—————
- -+ - HUGO BENZING GMBH & CO. ' s
T aaa R
DATMLERSTR. 49 ' '
D-70825 KORNTAL-MUENCHINGEN
1774515814269230
Collection addzess f Inditzzo de) hoaga df ezrice (di ifro) Order Code / Ordine di Uzsporia % « &
" e . . RNM~-EC-1426923
¥ M Mg Dl b — v i .
yo VEEr vy, « 5 czl‘l‘éﬁ?ﬂ:{ﬁﬁr‘;&pﬂﬂo ‘::;I::g;imd[;sa?g! e w T s
rm— e e e e e . e Dﬁeedumlcllal:]exwurks.. o W W e o B e
boowE . % ‘ oo - e i DY, FREIGHT GMBH
s _. O red [] Uncleared
g shdxueusa::tg o0 gl RENNINGEN *
v T L i unpal .
Claarigagat, o non paga| INDUSTRIESTRASSE 28
Conslgnee / Desinata VATID-No, /11 a1V O Liaveme 1D-71272 RENNINGEN
MAGNA PT S.P.A., PLANT MODUGNO D";"?’S ampy. | Tel:449 / 7159 9340
N 5 £ alli \ ¥
_ Fax:+49 / 7159 934 376
Via DEI CICLAMINI 4 .
- .. I-70026 .MODUGNO - BXW
' o et
“DRlety ACdess T Ingiezs digenseqnerusllaerte™= = " s [ - = % s B i SRR
y T g e 2
Al Cuirency/  Vahuaforinsuranca/ Cuslomer’ reference /
e i Valuta Viiors daassleurare . . . Y Riieedmentidel ciient
: - - NoalTMP-TNW-544797 -
Terminat di amvo + Contact fel.
Tesminat de destination Numero telefonico
e e s BARI + 39 / 80 5315811
Miksand ntinbers © tv T4 = Quanbly | Packing  pescription ol goods Cusioms' i nurber] Gross weightlnkg * | Value (wilh cumency)
Marehe & numer Ouantita Imballaggio  Deseizlona delia merca Tanifadoganale | Peso lordain kg Valore (con valuta)
T2=-22.45 M5 gLl AVIS QZEN 399.0
rrerNgTone i, | 2 |PLE AVIS OZEN
FeEl fp oy T T T T e i . RV P L RS 3 v A
WIS et il I " LY T R ¥ I P A N
PR 2 . i
M f e , Lale *
e :
T-: ::.:::,h";;:‘.:n-;“::m; R -" T - Pa'rable welght 1 ko Tolat gress weight in kg
EX WORKS Peso assabile in kg Tolate paso forda in kg
Dim. X cmx omx on = Q.770 0.00 3995.00 389.0
B a e « o PENTFERRALLE QDN 2 T
i gL E“, ,t,‘uf -5*%?:%-52“[\@(35: Sk

Special constgnments / Pichiaste particolari

Via dei Ciclainini, snc- 760261 . g caa e

Speela! instructions / fstrrziond particatar

12-12:45 UHR PAUSE
DIMENSIONS (LWH} :

2X 80X60X80Cm
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ll|[r
veri]

Enclosures £ Allegati

GIU 281

Goltection al sender
Ritir dal millente

Dalreary to consignea
Consegna al deshinatasio

IMPORTANT Azcordmy 1o CHR, transport damapes have 10 be noted on fhe kanport
ordet (POD) upen delivery of the consigrment. Damages nol visibia extamally should be
notfied in varding to the responsible EUROCONNECT terminal within 7 days afler delivery.

' Dale fDala balg f bata
Time { Oratlo Time/ Orario
DBriver’s signalure / Firma dellautista Consignes’ signalure Consignee's nama In block letters

Firma del destinalario

Nome di chl firmia in stampatello

Slamp and signaiure ol sender
Timhro 8 firma del mitiente

EUROCONNECT Transport Conditions apply exclusively to all DHL EUROCONNECT consignments,

Tutte e spadizionl EUROCONNECT sono vincolate alle Condizionl Generalt di trasporto EURDCONNECT




